
LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (1-1/2"-12 THREADS) - SINCLAIR
INTERNATIONAL LARGE CALIBER NECK TURNING KIT, 375 CALIBER,
1/2"-12

Our NT-6000 Large Caliber Neck Turning Tool comes complete with our stainless
steel universal handle, cutter, and allen wrenches. The neck turner cutter is made
from hand-stoned high-speed tool steel and will cut thousands of cases before
needing replacement. Each tool requires the use of our Sinclair mandrels. The
NT-6000 Neck Turning Kits include the NT-6000 Neck Turner, our Generation II
Expander Die (05-3500), a Neck Turning mandrel and an Expander Mandrel.
Both included mandrels are turned from high grade stainless steel on precision
turning centers. The Expander mandrel is sized .001 under bullet diameter and
the Turning mandrels are .002 below bullet diameter. This allows for the perfect
fit to avoid galling the inside of your cases during the turning process. For
additional technical information regarding neck turning, please feel free to call our
800 number and speak to any of our reloading technicians.

Large Caliber Neck Turning Kit w/ Expander, 375 cal

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL LARGE CALIBER NECK TURNING KIT, 375 CALIBER, 1/2"-12
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011541
Mfr. No.:
Caliber: 375 Caliber (.375)
Delivery weight: 0.885kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Large Caliber Neck
Turning Kit

Einführung
Danke, dass du das Large Caliber Neck Turning Kit (11/2"12 Threads) von Sinclair International gewählt hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines Neck Turning
Kits zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe das Kit vor der Benutzung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn Teile beschädigt sind.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe während des
Betriebs des Kits.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Gefahren ist.
Verwende das Kit nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller angegebenen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Neck Turning Kit sicher an der entsprechenden Ausrüstung befestigt ist, bevor du es
benutzt.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für das Kit, einschließlich der Kalibergröße.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich in der Ausrüstung verfangen könnten.
Halte während des Betriebs des Werkzeugs immer einen festen Griff, um ein Abrutschen zu verhindern.
Halte Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern, während das Kit in Gebrauch ist.
Wenn du während der Benutzung Unbehagen oder ungewöhnliche Geräusche verspürst, stoppe sofort und
überprüfe die Ausrüstung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Befestige das Neck Turning Kit gemäß den Anweisungen des Herstellers an einer kompatiblen
Wiederladepresse.
Überprüfe, ob das Kit sicher befestigt ist und alle Komponenten richtig ausgerichtet sind.

Benutzung:

Stelle den Expander auf die gewünschte Größe ein und stelle sicher, dass er arretiert ist.
Setze die Messinghülse vorsichtig in das Neck Turning Tool ein.
Aktiviere das Werkzeug langsam und gleichmäßig, während du die Kontrolle über den gesamten
Prozess behältst.
Entferne nach der Benutzung die Messinghülse und überprüfe sie auf Anzeichen von Beschädigung
oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Neck Turning Kits gemäß den örtlichen
Vorschriften.
Entsorge das Kit nicht im normalen Haushaltsmüll. Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten oder
Einrichtungen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des Large Caliber Neck Turning Kits wende dich bitte an den
Hersteller oder besuche die offizielle Website des Produkts für weitere Hilfe.



Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Large
Caliber Neck Turning Kit gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und zögere nicht, um Hilfe zu
bitten, wenn nötig. Danke, dass du Sinclair International gewählt hast.
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Large Caliber Neck Turning Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Large Caliber Neck Turning Kit (11/2"12 Threads) from Sinclair International. This guide
provides important safety instructions to ensure the safe and effective use of your neck turning kit. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the kit for any damage before use. Do not use if any parts are damaged.
Keep the kit out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the
kit.
Be aware of your surroundings and ensure that the work area is clean and free of hazards.
Do not use the kit for any purpose other than its intended use as specified by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the neck turning kit is securely attached to the appropriate equipment before use.
Do not exceed the recommended specifications for the kit, including caliber size.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may become entangled in the equipment.
Always maintain a firm grip on the tool during operation to prevent slips.
Keep hands, hair, and clothing away from moving parts while the kit is in use.
If you experience any discomfort or unusual sounds while using the kit, stop immediately and inspect the
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your workspace is clean and organized.
Attach the neck turning kit to a compatible reloading press according to the manufacturer's instructions.
Verify that the kit is securely fastened and all components are properly aligned.

Usage:

Adjust the expander to the desired size and ensure it is locked in place.
Carefully insert the brass case into the neck turning tool.
Activate the tool slowly and steadily, maintaining control throughout the process.
After use, remove the brass case and inspect it for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the neck turning kit in accordance with local regulations.
Do not dispose of the kit in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste disposal
facilities in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Large Caliber Neck Turning Kit, please contact the manufacturer or
consult the product's official website for further assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Large Caliber Neck
Turning Kit. Always prioritize safety and reach out for assistance if needed. Thank you for choosing Sinclair
International.
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Instrucciones de Seguridad para el Kit de Desbaste de
Cuello de Gran Calibre

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Desbaste de Cuello de Gran Calibre (11/2"12 Threads) de Sinclair International. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu kit de
desbaste. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre inspecciona el kit en busca de daños antes de usarlo. No lo utilices si alguna parte está dañada.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al operar el kit.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de peligros.
No utilices el kit para ningún propósito diferente al que ha sido diseñado por el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el kit de desbaste de cuello esté correctamente fijado al equipo adecuado antes de usarlo.
No excedas las especificaciones recomendadas para el kit, incluyendo el tamaño del calibre.
Evita usar ropa suelta o joyería que pueda enredarse en el equipo.
Siempre mantén un agarre firme en la herramienta durante la operación para prevenir deslizamientos.
Mantén las manos, el cabello y la ropa alejados de las partes móviles mientras el kit esté en uso.
Si experimentas alguna incomodidad o sonidos inusuales mientras usas el kit, detente inmediatamente e
inspecciona el equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.
Adjunta el kit de desbaste de cuello a una prensa de recarga compatible de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Verifica que el kit esté asegurado y que todos los componentes estén correctamente alineados.

Uso:

Ajusta el expander al tamaño deseado y asegúrate de que esté bloqueado en su lugar.
Inserta cuidadosamente el casquillo de latón en la herramienta de desbaste de cuello.
Activa la herramienta de manera lenta y constante, manteniendo el control durante todo el proceso.
Después de usar, retira el casquillo de latón e inspecciónalo en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del kit de desbaste de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches el kit en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje o instalaciones de
eliminación de residuos peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el Kit de Desbaste de Cuello de Gran Calibre,
consulta al fabricante o visita el sitio web oficial del producto para obtener más asistencia.

Conclusión



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Kit de
Desbaste de Cuello de Gran Calibre. Siempre prioriza la seguridad y busca ayuda si es necesario. Gracias por elegir
Sinclair International.
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Instructions de Sécurité pour le Kit de Tournage de
Col de Gros Calibre

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Tournage de Col de Gros Calibre (11/2"12 Threads) de Sinclair International. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit de tournage
de col. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez toujours le kit pour détecter d'éventuels dommages avant utilisation. Ne l'utilisez pas si des pièces
sont endommagées.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du kit.
Soyez conscient de votre environnement et veillez à ce que l'aire de travail soit propre et exempte de
dangers.
Ne pas utiliser le kit à d'autres fins que celles prévues par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le kit de tournage de col est solidement fixé à l'équipement approprié avant utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour le kit, y compris la taille du calibre.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'accrocher à l'équipement.
Maintenez toujours une prise ferme sur l'outil pendant l'opération pour éviter les glissades.
Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements éloignés des pièces mobiles pendant que le kit est en cours
d'utilisation.
Si vous ressentez un inconfort ou des bruits inhabituels pendant l'utilisation du kit, arrêtez immédiatement et
inspectez l'équipement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.
Fixez le kit de tournage de col à une presse de rechargement compatible selon les instructions du
fabricant.
Vérifiez que le kit est solidement fixé et que tous les composants sont correctement alignés.

Utilisation :

Ajustez l'expanseur à la taille souhaitée et assurezvous qu'il est verrouillé en place.
Insérez soigneusement la douille en laiton dans l'outil de tournage de col.
Activez l'outil lentement et régulièrement, en maintenant le contrôle tout au long du processus.
Après utilisation, retirez la douille en laiton et inspectezla pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout composant endommagé ou usé du kit de tournage de col conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas le kit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage ou les installations
d'élimination des déchets dangereux dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le Kit de Tournage de Col de Gros Calibre, veuillez
contacter le fabricant ou consulter le site officiel du produit pour plus d'assistance.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Kit de
Tournage de Col de Gros Calibre. Priorisez toujours la sécurité et n'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire.
Merci d'avoir choisi Sinclair International.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Tornitura del Collo
di Grande Calibro

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Tornitura del Collo di Grande Calibro (11/2"12 Threads) di Sinclair International.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo kit di tornitura
del collo. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla sempre il kit per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se alcune parti sono danneggiate.
Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'operazione del kit.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di pericoli.
Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il kit di tornitura del collo sia saldamente attaccato all'attrezzatura appropriata prima dell'uso.
Non superare le specifiche raccomandate per il kit, inclusa la dimensione del calibro.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nell'attrezzatura.
Mantieni sempre una presa salda sull'attrezzo durante l'operazione per prevenire scivolamenti.
Tieni le mani, i capelli e i vestiti lontani dalle parti in movimento mentre il kit è in uso.
Se avverti disagio o suoni insoliti durante l'uso del kit, fermati immediatamente e ispeziona l'attrezzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Attacca il kit di tornitura del collo a una pressa per ricarica compatibile secondo le istruzioni del
produttore.
Verifica che il kit sia fissato saldamente e che tutti i componenti siano allineati correttamente.

Uso:

Regola l'espansore alla dimensione desiderata e assicurati che sia bloccato in posizione.
Inserisci con attenzione il bossolo di ottone nello strumento di tornitura del collo.
Attiva lo strumento lentamente e con decisione, mantenendo il controllo durante tutto il processo.
Dopo l'uso, rimuovi il bossolo di ottone e ispezionalo per eventuali segni di danno o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati del kit di tornitura del collo in conformità con le normative
locali.
Non smaltire il kit nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di riciclaggio o le strutture di smaltimento dei
rifiuti pericolosi nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto riguardante il Kit di Tornitura del Collo di Grande Calibro, ti
preghiamo di contattare il produttore o consultare il sito ufficiale del prodotto per ulteriore assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Kit di Tornitura del
Collo di Grande Calibro. Dai sempre priorità alla sicurezza e chiedi assistenza se necessario. Grazie per aver scelto
Sinclair International.
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Instrukcje Bezpieczeństwa Zestawu do Obróbki Neck
Large Caliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu do Obróbki Neck Large Caliber (11/2"12 Threads) od Sinclair International. Niniejszy
przewodnik zawiera ważne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z
Twojego zestawu do obróbki neck. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek części są
uszkodzone.
Trzymaj zestaw z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice
podczas obsługi zestawu.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od zagrożeń.
Nie używaj zestawu do celów innych niż te, które zostały określone przez producenta.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zestaw do obróbki neck jest pewnie przymocowany do odpowiedniego sprzętu przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji zestawu, w tym rozmiaru kalibru.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą się zaplątać w sprzęcie.
Zawsze utrzymuj pewny chwyt narzędzia podczas pracy, aby zapobiec poślizgnięciom.
Trzymaj ręce, włosy i ubrania z dala od ruchomych części podczas używania zestawu.
Jeśli poczujesz jakikolwiek dyskomfort lub usłyszysz nietypowe dźwięki podczas korzystania z zestawu,
natychmiast przestań i sprawdź sprzęt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Przymocuj zestaw do obróbki neck do kompatybilnej prasy do ponownego ładowania zgodnie z
instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy zestaw jest pewnie przymocowany, a wszystkie komponenty są prawidłowo wyrównane.

Użytkowanie:

Dostosuj expander do pożądanego rozmiaru i upewnij się, że jest zablokowany na miejscu.
Ostrożnie umieść łuskę mosiężną w narzędziu do obróbki neck.
Powoli i równomiernie aktywuj narzędzie, zachowując kontrolę przez cały proces.
Po użyciu usuń łuskę mosiężną i sprawdź ją pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zestawu do obróbki neck zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź możliwości recyklingu lub placówki do
utylizacji odpadów niebezpiecznych w Twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego Zestawu do Obróbki
Neck Large Caliber, prosimy o kontakt z producentem lub zapoznanie się z oficjalną stroną produktu w celu
uzyskania dalszej pomocy.



Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Zestawem do Obróbki Neck Large Caliber. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skontaktuj się o pomoc, jeśli zajdzie
taka potrzeba. Dziękujemy za wybór Sinclair International.
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Suuri Kaliberi Kaulan Kääntötyökalun Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Suuren Kaliberin Kaulan Kääntötyökalun (11/2"12 kierteet) Sinclair Internationalilta. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvaohjeita, jotta voit käyttää kaulan kääntötyökalua turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina työkalupakki ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos osia on vaurioitunut.
Pidä työkalupakki lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, työkalua käyttäessäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että työskentelyalue on siisti ja vapaa vaaroista.
Älä käytä työkalua muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu valmistajan mukaan.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten
Varmista, että kaulan kääntötyökalu on tukevasti kiinnitetty sopivaan laitteistoon ennen käyttöä.
Älä ylitä työkalun suositeltuja teknisiä tietoja, mukaan lukien kaliiperikoko.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat takertua laitteistoon.
Pidä aina tiukka ote työkalusta toimintojen aikana estääksesi liukastumisen.
Pidä kädet, hiukset ja vaatteet kaukana liikkuvista osista työkalun käytön aikana.
Jos tunnet epämukavuutta tai kuulet epätavallisia ääniä työkalua käyttäessäsi, lopeta heti ja tarkista laitteisto.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.
Kiinnitä kaulan kääntötyökalu yhteensopivaan latauspainokoneeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työkalu on tukevasti kiinnitetty ja kaikki komponentit on kohdistettu oikein.

Käyttö:

Säädä laajennuskuula haluttuun kokoon ja varmista, että se on lukittu paikalleen.
Aseta huolellisesti messinkikuori kaulan kääntötyökaluun.
Aktivoi työkalu hitaasti ja tasaisesti pitäen hallintaa koko prosessin ajan.
Käytön jälkeen poista messinkikuori ja tarkista se vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kaulan kääntötyökalun komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä työkalua tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten
jätteiden hävittämiseen tarkoitetut paikat alueellasi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea Suuren Kaliberin Kaulan Kääntötyökalun käytössä, ota yhteyttä
valmistajaan tai tutustu tuotteen viralliseen verkkosivustoon saadaksesi lisäapua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Suuren Kaliberin Kaulan
Kääntötyökalun käytössä. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja ota yhteyttä apua tarvittaessa. Kiitos, että valitsit
Sinclair Internationalin.
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Säkerhetsinstruktioner för Large Caliber Neck Turning
Kit

Introduktion
Tack för att du valt Large Caliber Neck Turning Kit (11/2"12 Threads) från Sinclair International. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt halsbearbetningskit.
Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera alltid kitet för eventuell skada innan användning. Använd inte om några delar är skadade.
Håll kitet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid användning av
kitet.
Var medveten om din omgivning och se till att arbetsområdet är rent och fritt från faror.
Använd inte kitet för något annat syfte än vad som avses av tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att halsbearbetningskitet är ordentligt fäst vid lämplig utrustning innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för kitet, inklusive kaliberstorlek.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i utrustningen.
Håll alltid ett fast grepp om verktyget under drift för att förhindra glidning.
Håll händer, hår och kläder borta från rörliga delar medan kitet är i bruk.
Om du upplever obehag eller ovanliga ljud under användning, stoppa omedelbart och inspektera utrustningen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.
Fäst halsbearbetningskitet på en kompatibel omlastningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Verifiera att kitet är ordentligt fastsatt och att alla komponenter är korrekt inriktade.

Användning:

Justera expanderingsverktyget till önskad storlek och se till att det är låst på plats.
Sätt försiktigt in hylsan i halsbearbetningsverktyget.
Aktivera verktyget långsamt och stadigt, och bibehåll kontrollen under hela processen.
Efter användning, ta bort hylsan och inspektera den för eventuella tecken på skada eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av halsbearbetningskitet i enlighet med lokala
föreskrifter.
Kassera inte kitet i vanlig hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ eller anläggningar för farligt
avfall i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående Large Caliber Neck Turning Kit, vänligen kontakta tillverkaren
eller konsultera produktens officiella webbplats för ytterligare hjälp.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt Large
Caliber Neck Turning Kit. Prioritera alltid säkerhet och tveka inte att söka hjälp om det behövs. Tack för att du valt
Sinclair International.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu na otočení krku
velkého kalibru

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu na otočení krku velkého kalibru (11/2"12 závity) od společnosti Sinclair
International. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání
vaší sady na otočení krku. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy zkontrolujte sadu na jakékoli poškození před použitím. Nepoužívejte, pokud jsou některé části
poškozené.
Udržujte sadu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
sady.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez nebezpečí.
Nepoužívejte sadu k žádnému jinému účelu, než k jakému je určena podle výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byla sada na otočení krku bezpečně připojena k odpovídajícímu zařízení před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro sadu, včetně velikosti kalibru.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v zařízení.
Vždy udržujte pevný úchop na nástroji během provozu, abyste zabránili sklouznutí.
Držte ruce, vlasy a oblečení daleko od pohyblivých částí, zatímco je sada v provozu.
Pokud během používání sady pocítíte jakékoli nepohodlí nebo neobvyklé zvuky, okamžitě zastavte a
zkontrolujte zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo čisté a organizované.
Připojte sadu na otočení krku k kompatibilnímu přebíjecímu lisu podle pokynů výrobce.
Ověřte, že je sada bezpečně upevněna a všechny komponenty jsou správně zarovnány.

Používání:

Nastavte expander na požadovanou velikost a zajistěte, že je zamčen na místě.
Opatrně vložte měděnou nábojnici do nástroje na otočení krku.
Aktivujte nástroj pomalu a rovnoměrně, přičemž udržujte kontrolu po celou dobu procesu.
Po použití vyjměte měděnou nábojnici a zkontrolujte ji na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty sady na otočení krku v souladu s místními
předpisy.
Nepokládejte sadu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo zařízení pro likvidaci
nebezpečného odpadu ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se sady na otočení krku velkého kalibru se prosím obraťte na
výrobce nebo se podívejte na oficiální webové stránky produktu pro další pomoc.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší sady na otočení
krku velkého kalibru. Vždy upřednostňujte bezpečnost a neváhejte se obrátit na pomoc, pokud je to potřeba.
Děkujeme, že jste si vybrali Sinclair International.


